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Since the adjourning of the House in June, important an-

nouncements have been made and many milestones have 

been celebrated. Specific attention was placed on the envi-

ronment this summer, which included a visit from interna-

tional renowned activist and researcher Mrs. Jane Goodall as 

we planted the 10 millionth tree in the region. This issue is 

dedicated to advancements our government has made in 

combatting climate change in Canada. 

Nickel Belt-Greater Sudbury is renowned for its ability to re-

claim land that was once polluted and for deepening our 

understanding about climate change. As your Member of 

Parliament, it’s been an honor to work with several indivi-

duals and groups that work towards maintaining this legacy. 

This includes fierce figures such as Sophia Mathur, who has 

become an internationally recognized environmental activist. 

Thank you, 

Marc Serré, MP for Nickel Belt 

Depuis l'ajournement de la Chambre en juin, d’importantes an-

nonces ont été faites, marquées par de nombreuses avancées. 

L'environnement a fait l'objet d'une attention particulière cet été 

par la visite de l'activiste et chercheuse de renommée interna-

tionale Mme Jane Goodall, au moment de la plantation du 10 

millionième arbre de la région. Ce numéro est consacré aux pro-

grès réalisés par notre gouvernement dans la lutte contre les 

changements climatiques au Canada. 

Nickel Belt-Grand Sudbury est réputé pour sa capacité à restau-
rer des terres autrefois polluées et à approfondir notre compré-
hension des changements climatiques. En tant que votre député, 
ce fut un honneur de collaborer avec plusieurs personnes et 
groupes qui se déploient pour maintenir cet héritage. Cela com-
prend des personnalités dynamiques telles que Sophia Mathur, 
devenue militante écologiste de renommée internationale. 

Merci,  

Marc Serré, député de Nickel Belt 

Passport Update 

• You can now go to any Service Canada centre to make a 

passport transfer request.  

• Transfer requests can be made if you applied by mail 

more than 20 business days ago or if you are traveling 

within the next 20 business days.  

• Following a passport transfer request, the application will 

either be expedited and the passport will be mailed to 

you before the date required, or the file will be trans-

ferred to an office for printing and pickup.  

Nouvelles informations sur les passeports 

• Vous pouvez désormais aller dans n'importe quel centre 

de Service Canada demander un transfert de passeport.  

• Ce transfert sera autorisé si votre demande de passeport 

s’est faite par courrier il y a plus de 20 jours ouvrables ou 

si vous voyagez dans les 20 prochains jours ouvrables.  

• Dans ce cas, le passeport sera envoyé en courrier express 

par la poste ou transféré dans un autre Centre de passe-

ports dans lequel vous devrez vous rendre. 

$57,000 benefiting Sudbury Shared Harvest/ 57 000 $ 

au profit de Sudbury Shared Harvest 

MP Serré announced $1.6 million in support through 

Canada Summer Jobs // Un appui de 1,6 millions de 

dollars a été octroyé par le biais du programme Em-

plois Été Canada.  

MP Serré tours a MacLean Engineering facility with PM 

Trudeau and MP Lapointe //Le député Serré accompagné 

du Premier ministre Trudeau et de la députée Lapointe ont 

visité les installations de la compagnie MacLean Engineering 
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Climate Action Incentive (CAI) 

On July 15
th

, the first payment of the new quarterly Climate Ac-
tion Incentive was sent to Canadians.  

• By moving to quarterly CAI payments, we are providing 
more money to 8 out of every 10 families in Ontario, Mani-
toba, Saskatchewan, and Alberta on a more regular basis. 

• This new quarterly payment means that the majority of 
households will now get cheques every 3 months. 

• A family of 4 received $373.50 through the CAI and will re-
ceive $186.25 in October 2022. 

• We are delivering on our plan to fight climate change while 
making life more affordable for Canadians. 

• Thank you to the Citizens Climate Lobby who helped spear-
head this initiative 

 

Incitatif à agir pour le climat 

Le 15 juillet, le premier versement du nouvel incitatif trimestriel à 
agir pour le climat a été envoyé aux Canadiens. 

• Mettre un prix sur la pollution provenant du carbone est le 
moyen le plus efficace de réduire nos émissions. En con-
trepartie, notre système fédéral redistribue les bénéfices aux 
Canadiens. 

• Ce nouveau versement trimestriel fait en sorte que la ma-
jorité des ménages recevra désormais un chèque tous les 3 
mois. 

• Par exemple, une famille de 4 personnes a reçu 373,50 $ par 
le biais du Paiement de l’incitatif à agir pour le climat (PIAC) 
et elle recevra 186,25 $ en octobre 2022. 

• Nous mettons en œuvre notre plan de lutte contre les 
changements climatiques tout en rendant la vie plus 
abordable pour les Canadiens. 

• Merci au Lobby Citoyen pour le Climat qui a contribué à 
mener cette initiative. 

 

Canada is Banning Single-Use Plastics 

• By the end of 2023, single use plastics can no longer be sold 
anywhere in Canada. This transition period is an important 
step in ensuring that Canada meets its goal to eliminate 
plastics and pollution.  

• We’re also moving to eliminate plastic waste by 2030. Cana-
dians demanded strong action to protect the environment, 
and that’s exactly what we’re delivering. 

 

 

MP Serré was joined by Minister Steven Guilbeault and MP 
Lapointe on a paddle to Clearwater Lake.// Le député Serré accom-
pagné par le ministre Steven Guilbeault et la députée Lapointe lors 
d’une sortie en canoe sur le lac Clearwater. 

 MP Serré joined PM Trudeau and Jane Goodall as they planted 
the 10 millionth tree // Le député Serré s'est joint au PM Trudeau 
et à Jane Goodall alors qu'ils plantaient le 10 millionième arbre. 

$2 million announced to position Greater Sudbury as a hub for 
Battery Electric Vehicle expertise.// 2 millions de dollars ont été 
consentis pour faire du Grand Sudbury une plaque tournante de 
l'expertise en matière de véhicules électriques à batterie. 

Le Canada interdit les plastiques à usage unique 

• D'ici la fin de 2023, les plastiques à usage unique ne pour-
ront plus être vendus dans l’ensemble du Canada. Cette pé-
riode de transition est une étape importante pour s'assurer 
que le Canada puisse atteindre son objectif d'éliminer les 
plastiques et la pollution. 

• Nous nous efforçons également d'éliminer les déchets plas-
tiques d'ici 2030. Les Canadiens ont exigé des mesures éner-
giques pour protéger l'environnement, et c'est exactement 
ce que nous offrons. 

 

Check out our website marcserre.ca 
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